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 SARA MESA 
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 AFRIKA BIBANG 
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 JUNE FERNÁNDEZ  ALBA. G  BAGAN MUNDO 

 DANI ORVIZ  ISABEL MARTÍN 

 PABLO X. SUÁREZ + 
 DUDU GARCÍA 

 DÚAS GAMBERRAS 

 BASHKIM SHEHU 

 YOLANDA CASTAÑO 

 HIGINIA GARAY 

 MARINE DES MAZERY 

 KIRMEN URIBE 

 ISABEL DE NAVERÁN 

 GABRIELA WIENER  CRISTINA MORALES  

 IÑAKI ESTEBAN 

 ELAINE VILAR MADRUGA 

TODO MUNDO ES TRADUCCIÓN 
LOST AND FOUND IN TRANSLATION 
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Una forma de estar en el mundo para cambiarlo
La nueva edición de Gutun Zuria Bilbao. Festival Internacional de las Letras 
tiene lugar el 28, 29, 30 y 31 de marzo y el 1 y 2 de abril de 2022 bajo el título 
Itzuliz usu mundua / Todo mundo es traducción / Lost and Found in Translation. 
Inspirado en el ensayo “Itzuliz usu begiak” del escritor Anjel Lertxundi, Gutun 
Zuria Bilbao mira este año a un mundo en constante traducción y traslación: 
de experiencias, de culturas, de territorios artísticos, de géneros, de lenguas y 
lenguajes, de identidades, de cuerpos. No solo, por tanto, a la traducción como 
un fenómeno literario, sino como una forma de estar en el mundo. 
El Festival programa más de una treintena de propuestas que abren debates y 
reflexiones en torno a la palabra para abordar, desde ámbitos como la filosofía o 
la historia, cuestiones como los vínculos entre culturas y sensibilidades; el papel 
de las lenguas maternas; la relación entre traducción y escritura; los límites de 
los géneros literarios; los puentes entres orillas del Atlántico; o el papel de las y 
los traductores.
Gutun Zuria Bilbao 2022 es presencial y virtual, se produce en directo y 
también en diferido, a través de autoras y autores que dejan testimonio y 
proponen reflexiones en cápsulas pregrabadas o en los podcast de Gutun Zuria 
Irratia, la radio del Festival que enciende el piloto rojo de “on air” por las tardes 
en el Atrio. 
El Festival tiene lugar en el Centro y en la ciudad, y abre en el Atrio una plaza 
pública para la literatura, las artes vivas, la música, la radio y la poesía. Z 
Espazioa es una plaza pública en la que personas, entidades y colectivos 
presentan y comparten proyectos de investigación, iniciativas literarias o 
producciones editoriales relacionadas con la diversidad lingüística, el euskera, la 
traducción y la edición.
En definitiva, Gutun Zuria Bilbao. Festival Internacional de las Letras de Azkuna 
Zentroa – Alhóndiga Bilbao mira en esta edición a la traducción como una 
forma de operar en la cultura y en la sociedad, como una forma de estar en el 
mundo… para cambiarlo.

Munduan egoteko modu bat mundua aldatzeko
Gutun Zuria Bilbao. Letren Nazioarteko Jaialdiaren edizio berria 2022ko 
martxoaren 28, 29, 30 eta 31n eta apirilaren 1 eta 2an izango da, Itzuliz 
usu mundua / Todo mundo es traducción / Lost and Found in Translation 
izenburupean. Anjel Lertxundi idazlearen “Itzuliz usu begiak” saiakeran oinarri 
hartuta, Gutun Zuria Bilbaok etengabe itzultzen eta lekualdatzen ari den mundu 
bat izango du ardatz aurten: esperientziak, kulturak, lurralde artistikoak, 
generoak, lengoaiak eta hizkuntzak, identitateak, gorputzak itzultzen ari dena. 
Itzulpena hartuta ez soilik literatura-fenomeno gisa, baizik eta munduan egoteko 
modu gisa. 
Jaialdiak hogeita hamar proposamen baino gehiago programatu ditu, eta 
hitzaren inguruko eztabaidak eta hausnarketak landuko ditu, filosofia, historia 
eta beste esparru batzuetatik hainbat gai jorratzeko, hala nola kulturen eta 
sentsibilitateen arteko loturak, ama-hizkuntzen zeregina, itzulpenaren eta 
idazketaren arteko harremana, literatura-generoen mugak, Atlantikoaren ertzen 
arteko zubiak eta itzultzaileen zeregina.
Gutun Zuria Bilbao 2022 presentziala eta birtuala izango da, zuzenean ekoitzia 
eta diferituan ere bai, eztabaida ireki, lekukotza utzi eta gogoetak proposatuko 
dituzten egileen eskutik, aurrez grabatutako kapsuletan edo Gutun Zuria 
Irratiaren podcastetan, arratsaldez “on air” pilotu gorria piztuko baitu Jaialdiaren 
irratiak Atarian. 
Jaialdia Zentroan eta hirian egingo da, eta Atarian plaza publiko bat irekiko 
du literatura, arte biziak, musika, irratia eta poesia jorratzeko. Z Espazioa 
plaza publikoan, pertsonek, erakundeek eta kolektiboek ikerketa-proiektuak, 
literatura-ekimenak edo argitalpen-ekoizpenak aurkeztu eta partekatuko dituzte, 
hizkuntza-aniztasunari, euskarari, itzulpengintzari eta edizioari buruz.
Azken batean, Gutun Zuria Bilbao. Azkuna Zentroa - Alhóndiga Bilbaoren Letren 
Nazioarteko Jaialdia itzulpengintzari begira jarriko da edizio honetan, kulturan 
eta gizartean jarduteko modu gisa, munduan egoteko modu gisa hartuta... 
mundua aldatzeko.

AITOR ETXEBARRIA (EL_TXEF_A) 
MANEL OLLÉ 
ANGEL ERRO 
VIVIAN ABENSHUSHAN 
ISABEL DE NAVERÁN 

ELIZABETH MACKLIN 
YÁSNAYA ELENA AGUILAR 
CONCHA CARDEÑOSO 
GORKA LABAKA

ASTEAZKENA / MIÉRCOLES30 MARTX0A
MARZO

10:30  Topaketa ikasleekin / Encuentro con público escolar 
 HIGINIA GARAY, MARINE DES MAZERY, JIMMY BEAULIEU 
 Auditorioa / Auditorio 3  

17:30  Solasaldia / Conversación 
 Mamuak liburuan: itzulpena pentsatzen 

Fantasmas en el libro. Pensar la traducción
 MARIAN OCHOA DE ERIBE, JAVIER CALVO, KORO NAVARRO  

& Beñat Sarasola
 Auditorioa / Auditorio 2  

19:00  Solasaldia / Conversación 
 Bidaia zirkularra: ama-hizkuntzara itzultzea
 El viaje circular: regreso a la lengua materna 
 THEODOR KALLIFATIDES, JHUMPA LAHIRI, BASHKIM SHEHU  

& Iñaki Esteban
 Auditorioa / Auditorio 2  

19:30  Poemátika 
ALBA. G + DANI ORVIZ

 Z Espazioa 4  

OSTEGUNA / JUEVES31 MARTX0A
MARZO

 

10:30  Topaketa ikasleekin / Encuentro con público escolar 
 Auditorioa / Auditorio 3  

17:30  Solasaldia / Conversación 
 Munduarekin hizketan, zure maila berekoekin bezala
 Hablarle al mundo de tú a tú
 TANIA SAFURA ADAM, ELVIRA DYANGANI OSE
 & June Fernández 
 Auditorioa / Auditorio 2  

19:00  Solasaldia / Conversación 
 Idazkuntza eta itzulpena: izurrak, puntadak, tolesak 

Escritura y traducción: frunces, puntadas, pliegues
 MIREN AGUR MEABE, EDUARDO MOGA 
 Auditorioa / Auditorio 2  

19:30  Poemátika 
BAGAN MUNDO + DÚAS GAMBERRAS

 Z Espazioa 4  

ASTELEHENA / LUNES28 MARTX0A
MARZO

19:00 Solasaldia / Conversación
 Soinua idaztea 

Escribir el sonido
 SANTIAGO AUSERÓN & Iñaki Esteban
 Auditorioa / Auditorio 2  

ASTEARTEA / MARTES29 MARTX0A
MARZO

10:30  Topaketa ikasleekin / Encuentro con público escolar 
 Erralitateak lekualdatzea 

UXUE ALBERDI 
 Auditorioa / Auditorio 3  

17:30  Solasaldia / Conversación 
 Aita, Aberria, Patriarkatua 

Padre, Patria, Patriarcado 
 CRISTINA MORALES, ELAINE VILAR MADRUGA, UXUE ALBERDI 

& María Mur 
 Auditorioa / Auditorio 2  

19:00  Solasaldia / Conversación 
 Kolonialismo mutanteak 

Colonialismos mutantes 
 GABRIELA WIENER, BIBIANA CANDIA & Iván de la Nuez
 Auditorioa / Auditorio 2  

1  Entrada libre previa inscripción en gutunzuria.azkunazentroa.eus o en Az Info, hasta 
completar aforo.

2  3€ | 2€ con Tarjeta Az (dos entradas por tarjeta) | 2€: tarifas reducidas (*) | Entrada 
libre: personas en paro, recoger entrada en Az Info presentando DARDE (plazas 
limitadas).

3  Concertado con centros escolares. 
4  Entrada libre.
5  10€ | 8€ con Tarjeta Az | 8€: tarifas reducidas (*) | Entrada libre: personas en paro, 

recoger entrada en Az Info presentando DARDE (plazas limitadas).
Venta de entradas: gutunzuria.azkunazentroa.eus | Az Info: del 23 de febrero 
al 27 de marzo | liburudendAZ: del 28 de marzo al 2 de abril. 
(*) Tarifas reducidas: estudiantes / mayores de 65 años / menores de 30 años / personas con 
+ 33% de discapacidad. Entradas a la venta solo en AZ Info. Es preciso acreditación edad /  
grado de discapacidad. Descuentos no acumulables. 

1  Sarrera dohainik, gutunzuria.azkunazentroa.eus helbidean edo Az Infon izena eman ondoren, 
leku guztiak bete arte.

2  3€ | 2€ Az txartelarekin (txartel bakarra aurkeztuta bi sarrera eros daitezke) | 2€ Tarifak 
murriztuak (*) | Sarrera dohainik: langabezian dauden pertsonak, jaso sarrera Az Infon 
DARDEa aurkeztuz (plaza mugatuak).

3  Ikastetxeekin hitzartua. 
4  Sarrera dohainik.
5  10€ | 8€ Az txartelarekin | 8 € Tarifak murriztuak (*) | Sarrera dohainik: langabezian dauden 

pertsonak, jaso sarrera Az Infon DARDEa aurkeztuz (plaza mugatuak).
Sarreren salmenta: gutunzuria.azkunazentroa.eus I Az Info: otsailaren 23tik 
martxoaren 27ra | LiburudendAZ: martxoaren 28tik apirilaren 2ra. 
(*) Tarifa murriztuak: Ikasleak / 65 urtetik gorakoak / 30 urtetik beherakoak / %33tik goragoko 
desgaitasuna duten pertsonak. Sarrerak AZ Infon salgai / Adina eta desgaitasun-maila egiaztatu 
behar da tarifa murriztua eskatzeko / Deskontu ez-metagarriak.

OSTIRALA / VIERNES01 APIRILA
ABRIL

10:30  Topaketa ikasleekin / Encuentro con público escolar
 Euskaraz New Yorketik mundura KIRMEN URIBE
 Auditorioa / Auditorio 3  

12:00  Argitalpenaren aurkezpena / Presentación de publicación 
 La vida anterior de los delfines KIRMEN URIBE 
 Z Espazioa 1  

17:30  Solasaldia / Conversación 
 Paisaia izugarriak, barne-bidaiak
 Paisajes inmensos, viajes internos 
 CARLOTA GURT, ALEJANDRO SIMÓN PARTAL, VICENTE MONROY
 Auditorioa / Auditorio 2  

18:00  Argitalpenaren aurkezpena / Presentación de publicación 
 Catálogo de derivas 

OSCAR GÓMEZ MATA Artista AZ-Kidea / Artista Asociado a AZ
 Z Espazioa  4  

19:00  Solasaldia / Conversación 
 Desbideratze amerikarra, bi nobela transatlantiko
 Un desvío americano, dos novelas trasatlánticas
 LAURA FERNÁNDEZ, EDURNE PORTELA  & Aloma Rodríguez
 Auditorioa / Auditorio 2  

19:30  Poemátika 
ISABEL MARTÍN + PABLO X. SUÁREZ & DUDU GARCÍA

 Z Espazioa 4  

LARUNBATA / SÁBADO02 APIRILA
ABRIL

12:00  Itzultzaile berriak.  
AIORA JAKA, YANNICK BÉDARD, 
UXUE ALBERDI, GARAZI ARRULA

 Auditorioa / Auditorio 1  

17:30  Solasaldia / Conversación 
 Autoitzulpena: bi eskuz idaztea 

Autotraducción: escribir a dos manos
 UNAI ELORRIAGA, XUAN BELLO, YOLANDA CASTAÑO
 & Garazi Arrula  
 Auditorioa / Auditorio 2  

19:00  Solasaldia / Conversación 
 Literatura-genero fluidoak: ez-fikziotik fikziora 

Géneros literarios fluidos: de la no ficción a la ficción
 KIRMEN URIBE, SARA MESA  
 Auditorioa / Auditorio 2  

21:00  Kontzertua / Concierto 
AFRIKA BIBANG 
Kubo Baltza  5  

INFORMAZIO PRAKTIKOA / INFORMACIÓN PRÁCTICA INFORMAZIO GEHIAGO / MÁS INFORMACIÓN

gutunzuria.azkunazentroa.eus

#GutunZuria2022  
#GutunZuriaBilbao

Z Espazioari buruzko informazio gehiago 
eta izen-emateak, hemen: 
Más información sobre Z Espazioa  
e inscripciones: 
zespazioa.azkunazentroa.eus

Gutun Zuria Bilbaoko programazioan aldaketak egon daitezke. 
Ikusi gure web orria: gutunzuria.azkunazentroa.eus

La programación de Gutun Zuria Bilbao está sujeta a cambios.  
Consulta nuestra web gutunzuria.azkunazentroa.eus

ITZULIZ USU MUNDUA 
TODO MUNDO ES TRADUCCIÓN 

LOST AND FOUND IN TRANSLATION 

EGITARAUA
PROGRAMA

GUTUN ZURIA JARDUERAK

Z ESPAZIOA

ACTIVIDADES
DIALOGANDO CON LA TRADUCCIÓN
IRUDITIK HITZETARA – HITZETATIK IRUDIETARA
CLUB DE LECTURA
ITINERARIOS BIBLIOGRÁFICOS
ALICIA MARTÍN. TRANSFERENCIA...

LA PLAZA PÚBLICA 
DE GUTUN ZURIA BILBAO

LIBURUDENDAZ 
                 JAIALDIAREN LIBURUDENDA 
   LA LIBRERÍA DEL FESTIVAL

GUTUN ZURIA IRRATIA
                        JAIALDIAREN IRRATIA 
       LA RADIO DEL FESTIVAL 

Martxoak 29, 30, 31, Apirilak 1 eta 2 • 17:00 - 19:00 
Kulturen Ataria
Z Espazioan, deialdi ireki baten bidez, pertsonek, erakundeek eta 
kolektiboek aukera izango dute Jaialdiaren gaiarekin zerikusia duten 
ikerketa-proiektuak, literatura-ekimenak edo argitalpen-ekoizpenak 
aurkeztu eta partekatzeko.

29, 30, 31 de marzo, 1 y 2 de abril • 17:00 - 19:00h 
Atrio de las Culturas
En Z Espazioa y a través de una convocatoria abierta, personas, 
entidades y colectivos pueden presentar y compartir proyectos 
de investigación, iniciativas literarias o producciones editoriales 
relacionadas con la temática del Festival.

Martxoak 29, 30, 31, Apirilak 1 eta 2 • Kulturen Ataria

Egunero Gutun Zuria Irratiaren mikrofonoak piztuko dira Atarian, 
topaketak, solasaldiak eta elkarrizketak egiteko gune berri bat irekiz.

29, 30, 31 de marzo y 1 y 2 de abril • Atrio de las Culturas

Cada día se encenderán los micrófonos de Gutun Zuria Irratia en el Atrio 
abriendo un nuevo espacio de encuentro, diálogos y entrevistas.

Martxoak 28, 29, 30, 31, Apirilak 1 eta 2 • 9:00 - 21:00
Kulturen Ataria

DendAZ, Azkuna Zentroaren denda, Jaialdiaren liburu-denda eta 
ekoizpen editorialaren inguruko topaketarako erreferentziako gunea 
izango da.

28, 29, 30, 31 de marzo, 1 y 2 de abril • 9:00 - 21:00h
Atrio de las Culturas

DendAZ, la tienda de Azkuna Zentroa, se convierte en la librería del 
Festival y el espacio de referencia para el encuentro en torno a la 
producción editorial.

dendaz.azkunazentroa.eus

Gutun Zuria Bilbaoren ahots batzuk diferituan entzungo dira, aurrez 
grabatutako eta Jaialdiaren webgunean jarritako kapsulen bidez. Edizio 
honetan, itzulpenaren eta haren munduen inguruko testigantzak eta 
hausnarketak utziko dituzte:

Parte de las voces de Gutun Zuria Bilbao se escucharán en diferido, a través 
de cápsulas pregrabadas y alojadas en la web del Festival. En esta edición, 
dejarán testimonio y reflexiones en torno a la traducción y sus mundos:

ON LINE


